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The Judgment

Joseph Opatoshu
translated by Moyshe Stewart

Introduction: Born near Mlave, Poland in 1886, Joseph Opatoshu immigrated to the
United States in 1907, at the age of 21. He wrote for the Yiddish newspaper Der Tog from
its founding in 1914 until his death in 1954. While Opatoshu published widely in
newspapers and books, this is perhaps his only work specifically written for children.

Der Mishpet was first published in the New York-based Minikes Peysekh Blat in 1916. It was
later re-published as a monograph illustrated children's book in Warsaw in 1924 and in
Buenos Aires in 1952. Der Mishpet is a beautiful piece that delves into the underbelly of
Jewish society, a world typical for Opatoshu’s more well-known prose (such as A roman fun

a ferd-ganef).

Der Mishpet is, in some ways, a simple story: a friendship between a young boy and girl who
are feeling their first stirrings of romance. The boy, only marginally a member of his family,
is adventurous and has great dreams for himself. The girl cares for him when his exploits
lead to injury. Embedded within their story is another story about a family of birds, not of a
feather, and an assault resulting from that mismatch. Far from a cheery children’s tale, Der
Mishpet is a story of misfits, and the misery brought on by an intolerance of difference.

Although its protagonist isa boy, Der Mishpet is also a story in which women play all other
significant roles: the mother, the young companion, a local healer, and the river goddess.
The boy has no male companions or support: these women are, implicitly, the mainstays of
his life. Here again, it is a story of the less-regarded, and we are asked to appreciate their
presence and power.
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my mother, Tsvia Lichtenstein Stewart, who gave me my first taste of mame-loshn; and so
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The Judgment
I

Simkha the fisherman, a rough and earthy man, lived near Pinkhas the bookkeeper.
Simkha’s little house, its straw roof blackened from age, sat right at the mouth of the
Zholdevka river, where it threads its way like a twisted staircase between rocky cliffs and
tumbles noisily into the Vistula.

Viewed from a distance, the little house seemed to grow right out of the rocks, as
if it was bobbing about in the water like a barge, the silver ribbons of the river waves
braiding themselves around it.

The fisherman and three of his sons were standing by the river, barefoot, without
coats, their pants rolled up above their knees. They were smearing cheese on the inside
of two-handled buckets. Standing nearby, mending large, string-net bags, was Simkha’s
wife. She also was barefoot, strong as a peasant, with a ruddy complexion and a white,
three-cornered scarf on her head. Her toes were webbed like a goose’s. To keep the
buckets from being washed away by the current, the men had placed stones in them.
When a bucket filled with fish, they quickly lit pieces of kindling so that the fish would
not see a way of escape, and pulled the buckets out of the water. Then they emptied the
wriggling fish into the string-net bags and hung the bags from a raft that was tied to the
shore with thick ropes.

Sitting on the raft was Simkha’s youngest son, Zelik, a boy of about ten years with
a wart next to his ear. He was throwing little crumbs into a jar of water in which a
golden fish was swimming.

Zelik had grown up in the forest like a wild goat. He would often go missing for
days at a time, catching a ride on a salt barge that was floating by and no one in his
house would even notice that he was missing. Once, when he hadn’t come home for a
whole week, his mother mentioned it. Everyone fell silent, and not without good reason.
When Zelik was born with the wart next to his ear, his mother was frightened by it and
sent for a witch to ward off bad luck.

The witch warned that the little one must be carefully watched over so that the
spirit-empress of the Vistula, the holy Wanda, would not claim him as her own.

The fisherman and his sons knew that the stretch of water where they lived
required a human sacrifice from time to time or the catch would grow smaller with each
passing year. The river always demanded its due and had not yet received it - and so the
catch was going badly.

Every time that Zelik went missing for a few days, no one in the house said
anything about it, thinking that the river had finally taken its sacrificial victim. And then
it would turn out, as if for spite, that the boy would return home. Three times already
the Vistula had tossed him back up. Because of all of this, Simkha didn’t bother himself
too much about his youngest son. Zelik didn’t receive a Jewish education and he went
around dressed in rags.



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

“Why are you just sitting around like that, you lazy fool,” the fisherman’s wife
scolded Zelik. “Go to the bookkeeper’s house and ask how many fish he needs for the
Sabbath.”

The boy took his jar with the golden fish and set off into the woods.

Zelik imagined that when he was older, he wouldn’t have to bother catching fish
with buckets. He would build a raft and catch fish with nets. And when he became rich
(and rich he would certainly become) he would buy rubber boots with long leggings, tied
up at his waist with a buckle, and a leather jacket to top it off. Then he could stand at the
large wheel of his genuine fishing boat.

And he would build a house for himself, with a veranda with real windows, just
like the one where Pinkhas lived.

Zelik wondered, should he give the golden fish to Rokhl? She was still angry with
him for the second day in a row! It was true, he had chopped off her black cat’s tail, but
the cat deserved it! When the fish were laying their eggs, she had no right to sneak
around and gobble them up!

Yes, he thought, he would give the little fish to Rokhl. It’s true, you couldn’t find
golden fish swimming just anywhere in the river—but it didn’t matter. When he grew up,
he would catch a whale. He’d skin that whale and from the skin he would sew a swimsuit
that covered his whole body, leaving an opening only for his eyes. In that whale-skin
swimsuit, with its attached whale fins, he would be able to swim to where the golden fish
live. He knew where they lived—deep down in the deepest whirlpools.

But he’d need to remind Rokhl to change the water and throw some crumbs into
the jar.

Rokhl sat on the veranda talking to the black cat that lay in a padded basket, its
back swollen. “My poor little kitten, it hurts, doesn’t it? Don’t cry! Mikolai says that it
will heal. Because Zelik did this to you, his wart will become big, long like this,” she said,
spreading out her hands, “so big and so ugly!” Rokhl burst out laughing, “Zelik with a
tail on his cheek!”

Zelik appeared unexpectedly, “Rokhl, look, I have a golden fish. Do you want it?”
Rokhl turned to him and pouted.

“I'm mad at you!”

“Why are you mad at me?”

“Because you're really mean!”

“I swear, my father made me do it. He told me to catch your cat, put it in a sack,
and throw it off the cliff. Splash! Right into the river!”

“And you think you will be forgiven for that? God will punish you! Mikolai says
that your wart will grow as long as the chopped-off tail!”

Zelik got worried and touched his cheek. For a moment he imagined that the wart
really had gotten longer.

“It’s a lie! How much do you want to bet that tomorrow it’ll be gone? I have a cure
for it.”

“What kind of cure?”

“You smear it a few times with dove’s blood and it dries up and falls off!”

“Then why don’t you do that?”
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“Because my mother says it brings good luck and if I get rid of it before I'm
thirteen then the good luck goes away.”

“And you think you’re so lucky now?”

“I sure am! Look, the Vistula has already thrown me back three times. I can even
swim in the ocean. My father’s been a fisherman a long time and he’s still never caught a
golden fish. But I know where they live - and you don’t!”

“Where do they live?”

“In the whirlpools!”

“Zelik, is it really true that the whirlpools must take someone every year?”

“It sure is! The river takes them to live down there with the golden fish. You
know, when I get older I'm going to go down there to the golden fish.”

“What if they don’t let you come back?”

“They will let me go!”

“What will you do down there?”

“That’s where all the treasures of the sea are. I'll fill up my pockets with gold and
diamonds and come back here!”

“Will you take me with you?”

“Take you? You're still mad at me!”

“Sure I'm mad!”

“Then I won’t take you!”

“So don’t take me!”

“Then give me back my golden fish!”

“The golden fish? Why are you so mean, you took my little cat and...”

“I swear to you, I won’t ever cut off her tail again!”

“But you already cut it off!”

The old housemaid called from inside the house, “Rokhl, where are you? The food
is getting cold.”

“I'm coming,” Rokhl answered and got up to go.

“Come tomorrow to our house, Rokhl. The storks are already starting to fly back
here. Will you come?”

“I’ll come,” she said, and went into her house.

II

The forest rustled joyously and smelt of the resin of pine trees. Zelik, as suntanned as a
gypsy boy, was walking barefoot through the woods, avoiding the trails that others used,
striding over the black, swampy, moss-covered earth. He delighted in how the cool,
damp earth gave way under his feet and squeaked like well-kneaded dough. He held a
key in his mouth and was whistling loudly through it. Rokhl, happy, her cheeks aflame,
her shoes and socks in hand, followed along after Zelik.

Sun beams, hiding deep within the forest, suddenly became playful and braided
themselves around Rokhl. They stole up behind her, gave her a kiss, sprang back, and
then suddenly poured out their silvery light, so bright that Rokhl squinted and let out a
joyful squeal.
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The birds grew lively, flew up out of the tall grass with a rush of sound, hung in
the sky against the flaming sun, and trilled their songs. The forest rustled joyously,
smelling of pine resin.

It seemed like there were little bands of fiddlers scattered all over the forest who,
becoming tired, ceased playing little by little. The fiddlers noticed that a young couple
stood barefoot on the moist earth, hand-in-hand - now the fiddlers themselves felt
younger and quickly rubbed the orange resin over their bows. The tall pines, like tightly
strung strings, vibrated and hummed quietly, like a distant, quiet sea: Youth! Youth!

KK *

Leaving the woods, the couple sat down on the bank of the Vistula and began rinsing
their muddy feet in its clear waters.

On the other side of the Vistula, wide green meadows stretched out, full of yellow
wildflowers.

A white stork with black tail feathers was walking around in the meadow. It
looked like he was walking on stilts as he raised high his red feet and proudly tossed
back his long neck and his red beak as he swallowed little green frogs with a “kliu, kliu”
sound. As the sun came out from behind a cloud and started to warm the earth, the
stork stopped and stood still on one leg. He put his red beak and half his head under a
wing. He stood there in the green meadow, looking just like a painting.

“Rokhl, you know what would be good?”

“What?”

“Swear to me you won'’t tell anyone!”

“I swear. I won’t!”

“No, forget it, I'm afraid you'll tell!”

“I promise you I won't, Zelik”

“Ok, but remember!” he said, raising his finger to his nose, “You know what I just
thought of?”

“What?”

“You’ll never guess,” he teased.

“Tell me already!” begged Rokhl, taking Zelik by the hand and rubbing her wet
foot against his.

“If we could get a goose egg, that would be really good.”

“What do we need a goose egg for?”

“I'll put it in the stork’s nest and when it hatched it'd be half-stork and
half-goose!”

“Will the stork let you get away with that?”

“T'll do it at dawn, when the storks have flown away.”

“Zelik, do you know where babies come from? Brayna says that storks bring
babies in a basket. But where do all those babies live before that?”

“In the sky.”

“But what about when it rains?”

“When it rains? I don’t know. They probably hide away when the clouds come
down to the Vistula to drink their fill.”
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“And that stork, the one standing in the meadow, can he bring babies?”

“Sure!”

“Zelik, if I really want one, would the stork bring a baby to me too?”

“Sure!” said Zelik, stretching out his hands, “a whole heap of babies this big!”

A second stork, a bit smaller, with wings so white they looked whitewashed,
slowly landed. The male stork was standing in the middle of the field and, as if he was
just waking up, yawned, spread wide his wings, and stretched out his long neck. Then he
began running around and around the female stork with his head lowered, crying “kli-a,
kli-a”. Suddenly he stopped and lifted his red, half-open beak in which he was holding a
green frog. He looked boastfully at the female stork as if to say: “with me a wife will
never die of hunger,” and presented the frog to her. She took the frog in her beak, raised
her neck and, her eyes opening wide, slowly choked it down - because the frog had very
little desire to take a walk down the stork's throat.

The male stork gave the female stork a few love-pecks with his beak, and nestled
his head under her wing as if he was looking for something. Then he backed away a bit,
flapped his wings, took off and flew little circles, down low, close to the female. He
flirted with her with his beautiful curved neck. Usually he was quiet, but now he burst
into song, “kli-a, kli-a, k've, kli-a, kli-a, k’ve”

Zelik came out of the river. “Rokhl, go home and get an egg right now. The stork
nest is empty. Quick, put on your shoes!”

Rokhl happily got ready, put on her shoes and sprang up.

“Well,” said Zelik, “what are you waiting for?”

“I don’t feel like going alone!”

“OKk, I'll go wih you, come on!”

And the children took each other by the hand and ran off into the forest.

III

Excited, Zelik went to the barn where the storks had their nest. He took the egg from
Rokhl, held it tightly between his lips, and nimbly, like a cat, began to climb up the
earthen wall of the barn.

He caught hold of an overhanging rafter, took a moment to steady himself, and
then flung himself onto the roof. The nest sat in an old, wooden harrow, and inside it lay
a basket bedded with twigs and grass. A rancid odor of fish, frogs, and chickens smacked
Zelik in the face. In the nest lay three large eggs. Zelik took one out and replaced it with
the goose egg. He was just about to let himself down from the roof when both storks
suddenly appeared, and, wings outstretched, headed straight for him. Zelik would have
had just enough time to jump down, but he was so frightened that the storks would peck
him to pieces that he just stood stock-still for a moment holding the egg in both hands.

Rokhl cried out, “Zelik, jump down!”

Zelik, expecting to be pecked, covered his face with his hands, curled up in a ball,
and started to slide down the steep sloping roof.
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The male stork flew at Zelik, stretched out his long neck, and aimed his sharp
beak at Zelik’s face. Zelik was able to get his face out of the way, but took a peck to his
back and fell off the roof like a stone.

The egg splattered and drenched Zelik with its yellow yolk.

Rokhl thought Zelik must surely be dead from the fall and began to pinch herself
in distress. She fell on her knees beside him, cradled him in her arms, kissed him and
cried, “Zelik, dear, are you hurt? Speak to me! This is all my fault! I should have never
brought you that goose egg!”

As Zelik came to from the fall, he felt a pain in his back and remembered that the
stork had pecked him there. Rokhl, seeing that blood was oozing out through his jacket,
clapped her hands to her head and cried, “Oy, mommy, blood!”

She knelt down again next to Zelik, begging him, “Zelik dear, come to my house!
Brayna will put something on it. I promise she won'’t tell anyone. Come, Zelik!”

She gave him a kiss and burst into tears, “It’s all my fault!”

Zelik, seeing that she was crying over him, got really worried, forgot about his
pain, and stood up.

“Come Rokhl, let’s go down to the river and you can wash the blood off me, ok?
Don’t cry, it’s nothing. I've gotten bigger holes in my head and they all healed up just
fine.”

“Are you mad at me, Zelik?”

“No!”

“Will you be my friend forever?”

“Sure I will!”

“This is how much I love you!” Rokhl said. She squezed her eyes shut, put her
upper arm in her mouth, and bit down so hard that blood ran out onto her teeth.

They fell silent and walked towards the river over thick, dry branches that broke
under their feet.

Rokhl, like a little mother, began fussing over Zelik. She took off his jacket, then
his shirt, completely forgetting that she shouldn’t look at a naked boy. She took off her
white apron, dipped it in the river’s cool water, and washed Zelik’s wound. Zelik got
down on all fours, like a wounded animal, and not budging an inch, let himself enjoy
being cared for by Rokhl. After she wiped the blood off the wound, she rinsed and wrung
out her apron and laid it back on Zelik’s wound. Then she led Zelik into the bushes
where it was dark, told him to stretch out with his head in her lap, to let the wound stop
bleeding.

Zelik obeyed her every command and quickly fell asleep in RokhlI’s lap.

Every so often Rokhl would lift up the apron to look at the wound, but it was still
bleeding, Rokhl felt a pain in her heart and cried softly to herself. With red, tearful eyes,
Rokhl snuggled down into the leaves and she too fell asleep.

IV

The female stork didn’t budge off her nest the whole morning. She watched as the little
ones started to hatch from the eggs.
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The male stork was nervous. He hovered around the nest making strange cries,
carrying bits of food in his beak over and again to his mate. Then he would pace some
more around the barn with his neck hunched down towards his wings.

The female let out a strange “kliu kliu.” The male stopped, spread his wings, and
settled down next to the nest.

He became confused for a moment and looked at the female who had lowered her
head in shame, as if to plead, “I swear it’s not my fault.” A tiny gosling had tumbled out
of the now-empty eggshell.

The male was shaking in anger. He threw himself at the female and pecked at her
feathers with his beak. The female lowered her head even more, drew even closer to the
male without defending herself. Everything in her said, “Go ahead and hit me!”

The male stork pecked at the tiny gosling, grabbed its head in his beak, and threw
it off the barn roof. He scattered the nest about with his feet and beak. Then he stopped,
and now not even looking at the female, flew off.

The female pulled herself together and sharpened her beak on the teeth of the
harrow. Now that the male had flown off to denounce her to the flock, she considered
herself a lost cause. She raised one foot, sharpened her beak even more vigorously on
the harrow, and began to cry. She was convinced that this wasn’t her fault, that it was
just some unfortunate accident, and that she could explain this to the elders of the flock.
She would show them her two other hatchlings, real storks with red feet and red
beaks—and she began to cry again.

* ¥ %

Zelik and Rokhl were sitting on the raft.

“You know what, Rokhl?”

“What?”

“Pretty soon I'm going to be able to swim just like a duck!”

“How?”

“I'll slit open the toes of...”

“Zelik, don’t you dare do that! Do you hear me, Zelik? If you do, I swear I'll be
mad at you forever. Forever!”

“So you won’t let me! But just hear me out first...”

“I absolutely will not let you do that!”

“Just listen. I'll take the webbing from a goose’s foot, put it in the cuts between
my toes, attach it in there really good so that it grows inside, and then—”

“And you won’t bleed?” Rokhl interrupted him.

“Of course I won’t bleed! Ofelo taught me how to cut a toe with a really sharp
knife so that it doesn’t bleed at all. Her mother is a witch!”

“Aren’t you still mad at Ofelo?”

“Sure I'm mad at her! You know, Rokhl, Ofelo has a certain kind of herb that if
someone just even licks it they’ll fall asleep for a whole day. You don’t believe me? I'll
swear it’s true!”

“Really?” said Rokhl.

They were quiet for a bit.
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“Zelik, is it true that Ofelo’s mom has shoes made of people’s veins?”

“Sure it’s true. You know what else, Ofelo’s mom can also turn herself into a straw
and hide herself in the smallest crack in a wall. She’s a real witch!”

The quiet Vistula began to bubble. From the bubbles, ripples formed. The ripples
spread out, one swallowing the other, spreading wider and wider, until at last the
usually quiet Vistula looked like a frozen crystal mirror, putting everything around it to
sleep.

A swallow was flying by and, seeing other swallows by the river, landed to join his
flock. He dipped his beak in the river, and the Vistula started to bubble and ripple again.

Zelik told Rohkl that Wanda, the empress of the Vistula, lived in a glass palace
under “the black stone.” In the hottest days of the summer, when the river is shallow,
Wanda and her sisters sit on that black stone and lure little children to them. She had
already tried three times to catch Zelik, but he had a magic incantation. When he used it,
a fiery ring immediately rose around him and she couldn’t reach through.

“Zelik, what does Wanda do with so many children?”

“What does she do with them? She kisses them so long that their souls leave their
bodies—and then she devours their little hearts!”

The children watched as a muster of storks flew down and landed on an islet in
the middle of the Vistula.

“They’re going to a wedding,” said Zelik, and turning to Rokhl, “come, let’s go
there with the rowboat.”

Zelik untied the rowboat from the raft. Rokhl looked around, to make sure that
no one from the village was watching. Excited, she jumped into the boat.

Rokhl was looking at the sparkling reflections of the ripples, how they folded over and
swallowed each other. It dazzled her eyes and she let out a little cry of glee.

They arrived at the islet, beached the rowboat, and stretched out on the grass.

The storks were standing around in a half-circle. An older couple, looking like
two eminent citizens with their hands folded behind their backs, strode into the middle
of the circle. The male stork flew down holding the dead gosling in his beak, presented it
to the older couple, as if to say—here, look at this!

The older couple examined the gosling, sniffed at it, tossed their long necks
about, and chattered as storks do. Two of the storks flew away and quickly returned with
the mother stork. They delivered her defense to the group. The storks chattered again,
arguing heatedly. Then they moved away from the circle and gathered together in one
big group. From a distance they looked like a large monster with dozens of bowed heads,
standing in the middle of the river and crying, “kliu, kliu, kli-a, kli-a.”

The storks surrounded the female. The male stork was the first to approach her.
He reached out and pecked his wife right in her head. From all sides now long necks
with open beaks came down upon her, feathers flew into the air and the bird was torn to
shreds.

K K*

It had become late. Rokhl was sitting and crying, knowing that she and Zelik were to
blame for all of this. Zelik helped her up, “Come, Rokhl, let’s go home.”

10
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They got into the boat. Dark clouds suddenly started to form from the Vistula.
The clouds stood up like walls, like ruins, and the sky turned pitch-black. A lightning
bolt lit up the whole river. Rokhl, confused by so much light, unable to see anything,
forgot she was in the boat and jumped up. Then came a thunderclap so loud that it
sounded like stone mountains being ripped apart. And the downpour became a flood.

Rokhl was no longer in the boat. Zelik threw off his jacket, looked around for her,
and dove into the water. But Rokhl was nowhere to be found.

The Vistula was storming.

Black waves, like enraged beasts, foam spitting from their mouths, rose up on
their hind legs, howled and threw themselves at Zelik. Fiery ribbons of lightning bolts
came from all sides, blinding his eyes. The boat was already far from him, drifting by
itself in the Vistula.

A wave enveloped Zelik. He felt lighter and relaxed his body. A palace with green
lights was swimming towards him. Wanda hung suspended in the air, wrapped in white
lightning. She called him to her and showed him Rokhl. She cast lightning bolts at
him—they were like long, thin tongues, and they tickled, kissed and burned him. Now
his mother was standing over him, squeezing lemons onto sugar and putting it into his
mouth. Suddenly Wanda spread out her water-braids, they got longer and wrapped
around him. Like thousands of rushing streams they extinguished the lightning. And he
felt good, so very good, and he swam.

11



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

uoOYUN WT
N

ON1® UM NIDY 'K LVINIYA UXD T WP'TAYRN WLOAYMMIRS X W'D nnnw

7V DY [VINVWYA T'R 0" POX (19 YIRIY IXT DYY'N0OY (UM 7740 wNyi1e onnnw “.ayar,

['R W'D X 0N VRO (IR OYTINRO Yi7'X'OW |WHIX ,9V00 X Il YT UTHW T 1L YRHYTIRYT YT |19

,OV'IX[70 "T |19 [OPXRIIYAO'IX T'R 774N OXT TX ,UIXTYA T URN 010U WT [ID IR .[*IX 7041 WT
.0VY221YVO0 Y1YIAT'T )'T [VOYT7S DX [IN DX [IX ,Yi71"77Y2 X '1IE,IWORIL 'R )'T URWIY (IR VAl

IWAR YOXIRWIRS UM ,0VINKY ,0VOXOK}? [N |[VIRUWYA [VILT D] '"T UM WY'S T
,JOIITYA X 2411 ONNNY .0NYNY YR W'IRTMIIX YO'NA TV UM DI'MWYA AR [IX [T VIe T
UM ,YOVINKI X [VIKOWYA T'R ,OK[? [9'IK 72'0 7'7yrT oIl X 0N YO W'D X 'l VYT Yo'
T .OY{7UXRY YUZ"I0WYA ,V0'NA UDMIXD XN [IX WA ,TTINA X "2 "Il ,VIYOPXRIIYAD'IIIX YU
[N TN [IN JARIORVIR OW T 28T DROOW T ,005NnY ‘T 'K W0 0A"70218IR [ARN Wayn
[SM70IX IX 411 [VT 0" [7RT W'D T ,|'7 WR'OY [ TIIXYAIX )2 "'T [AXN ,WU'S ' XNV 719 T'R WWny
YOPNI0WYA T 'R OTR7VAININ (YN URD W'D YR T79KRY T .09Y7WYA0'NX Ny DYT [AXN [IN
UM YN DIX [TAVAIX VORI 'R [YUNIHYYA T'R OXIL ,U'™D X X [VAIRNYAIX "'T |IN OYj7URY
M0V YaxA

[AV7 7¥INI X 0 VX R X (19 721 K L7YVT L7 ONNNY [OYTYA T'R 0'79 DYT 9'IN
JYNINYYANNK T'R 7S TR X 411,Y0XI 0N WURTS X 'R OYPWUMIR [9IRIIYA OXN [IN ,W'IR

3'T ,AV0 YOYT70Y IR [IRIYA [7ROIRD UON .A'Y VT2 X I TR 'R JOPXIYA T'R 2'73T

VW DY Y XN DD WT 'R (IR VAHITIYYALIIRD T'R ONILLYIRT Y72'71p2 X 0 09ROV

WO T UKD LYNIPYANTAR VY TR 2207 (IR IR R IT TR0 TX 78N 'R (IR .07U5V20'IR

[0 RIYA NNAYA TR 2207 Wi 101N 0wn IR LAWY [ARD VIR .0ORIE R O[7RS OTR7VA

D'R 7XT T LUNIIIARYO, TWOIXR WT XY O'YVA (IR [PRIYIVT )T W0m T OXRD 97X
PVI9WUON

T ,2041 WT (IS WO T OYIE DY TX [0 W'T DYI'77 DYUT [0"'NYA DXN NSWON T
VNYAIX DR VTR YD

NT I, WORIE 'O OXT TR ,NN7W NN LAM72V2 [ARN DA T UM W'D WT [IX
DITKD WONRII OXT .IR' IX IN' [ID WIRIY VW XD WT [YT ,U01yn X [YAYIIX TIN L[yl
GPTITY TR T 01 WAV T — 0UT

"IN [ATIYYA YR [ARN ,AV0 YOYTI0Y QIR [IRIYA [7ROIRD T'R 2'7VT VI 78N OYTY! |IN
IR WT L0WINT IX OQUXR MIELTR QTP UT MY OXD QYORIT OXT TX ,UDXI0YA WTY' UXN T
0 NNNY OXN WANYT [OIRNYAO'NK 7XN "IT [1IY O'R OXN 7041 T . [VAIRYARZNIX 781 Oy Ty
[VAIKAVANIX 2'7VT YPRO T'R,0"pW T "7 01Y72Va 0 O'R L7200 DYT 15 |01 V7RIV
WAV

JP"VT IX [XOYA MYYA R[S T OXRD “2IT NN ORI, UXVTYARVIIX )'T I0OKN OXII,,
“DIYW QIR 'Y IRT [V W'D 791 a9 IR yANIY’ DIX YA A,

12



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

CT2XIN WA OTX7V2 T IR 7' DYIYTING [U'N UKD T UONOYA UXN 721" OXT

.00YNY UM W' M7 [9XD LW Y LYIL,[WIE WOV LYY VIE TX ,VOXIVYA URN 7'75T
OVIL WIEE [IR) WY 0VIEY TR (IR W00 ' W'D [9XD |IX U'79 X |V'0'IN )'T LYII Y
7XIY X 0'N )T [TIQIXRD OXIL,0VIIYIND YVAIXYT UM 711'0W YIYNIA XD X )'T W VSR L(0'mya Y
0M ,79'WYY'S NNAN X 'K DVONIL T 'R NIXONINK LYIL Y [IX 7790 NYTY? X )12 NY0IIR UTX
0N19 "I ,YTIRIWI WNYTY72 X 0 TN XTX VA9 Y'IQ0'IR )'T W LYII VZXNYT TR 0'NA XTX
'Y D'R 0 RT T'R'T 2Y700 79 YIYTIXA OXT [V7IVWRVIIR XA TWNAKRD [IN UKD 2y
T TN 1NN9D Y1' VIt X LOPRNVADN 2V DYT YXZ TWXIRIY 'R OXD Y 1RO (uTx DyT 1ana
W 0V WS ORT X' 1T JOVI99MIR |IN [VIYVAIIXRD VW T T QOIXT LAY DYT 9NN W'D
OVIE Y ,0WIINA IXY 70411 T 'R DWR YT WA7KRIE VWS Yy T8 ,NNKR . |V7NT [VIVYpRVIR
0N TN RS X 7V9I0IY T (I [YV™MID'IR I'T,|7'IN0'IR D'R ,WHTIRIE X ORI W LYII W WWOT7Y
0N XLV TX7 X 'T VYL Y IR LVTO'NKR XY )T |2RT IR YTI72 T 411 JUNKRTIXY PRY X
youos'u T |'N VI T TR L,00"I Y WIW'S YIyTINA T OIX [NYTY90'79  YUVOWYAS'IN
YOY70Y [OININUAX |IN QORI OXT W0 INT 'T ] ANTIN [V7N0 QWaX Oyl 1y .ayana0yyi
.oypunp

T'R ONIL LYK QWXINIY T 0'N VNIYOYAO'IX Y'T [IX 7NN JOVTYA T'R VTINWI WT Q'IX
'WUN JOYAVAOC'IN [N ['N |70 DYVIVINIYYA X UM [AV7V2

AROWT L[7NIRD YT OYIFO LVART "7xpM own 11,11 771 T 01’0 193V DYVIX |un,
— W70VN YT 0MIDWYX RN T IR “DITR ,00VT ,0'NA TR ,0'NA ITX VI 7RI O*2VT LI
“IPNQ T QIR PY X 0 PPVT, ,UORIVUY )T 7N URD L “0IR'A [T ONT LVII,

JYNIRYAIYOLIRNR TR 2251

OTX7VADNIX |IN U'ITYAO'IX T XN 7N “?0y VO 17w'S [T7XA X AXN'D ,VOVT 7N,

“Ifana 2,
“?T2M2 100" OXII XY,
‘1712 X Vo1 Y1,

N 'R YR [2T |9XD [0"'NYA X1 OXN W 0N |20 1IN L,[0"' YA 1™ XN YUKV WT TX,
‘Il ORI 'R IM79 ,MTR 72002 (19 [DIRHORIN T [IX [UIN PRT

XN |UT T, VART 42X [|DX0W YT DYIE UXA ?[YIRWYA [T 2T LYIO ,001'N |IN,,
“.7V QWOPRNYAOX T '11L,0MNA T I TIN

7'T ONN D'X [IX PR T IXD VOXIVAIX )T, INIIYA DYINIYX DIIM X IR T'R 2"72VT
V27 0WIE ¥R YT TX,VONTYACIN NNX [X U NYYN-Nya

13



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

‘190 TR ARN'D 70WN 1Y DR 'R RN ARN TR )T 1000V 7941 'R a7 X T'R°0,
“?90™m X X9 OoNiIl,,

“LONIN UIXD |IN DINTIND W LI ,7NN YOY70Y VI7212M0 V' O'IX D'R VYNV VYN,
“?0W" OV 1001V OXII XD XL,

OVIL IR 13 XD [YNYIORIR O'R V1D TX (IR 2V 7210 T'R 7RI WT ,0ART ynrn T 74,
“191701x 7’0

“? 17T VO IT |IN,,

IR D' 'R 179K O7RIID [IN ... |DINNYA0'NKX 78N T 1Y 70411 *T UKD ' ,00YT ,'KTIIX,
VW WS [TINA |7 7NN |7 X UKD IR W' X7 TN MY T'R VUKD |Un [jyn'iy 0Ixpva
“lown VO I IT IR N [VA'HE T 1L ,0M1 'X [IX .U9XDOYA

“?,,

“lNyamaoup 'K,

“?U01Yn X |YVNYIIX IR OYTY! TIN ANA70Y X TR ,MNX T'R0 ,j?*'2VT,,

'R VIOV V1D TR 00T YWD Yay TR 'T 0 OORT (VAT T 'RTIIX,
VU YIYTINA T IX TR79RIN T |'NIX

“?TR70'NK LW T VI T TX |IN,,
“lITX70'NK X 70N T,
“?IX0 LIXT 1VOVII ONII |IR,,

[IX T8 UM OYIYWYR VIS [A"7IX 'T 'R VI , NNXINTD' YIX |27 JOIXRT ,OXI1 VO'II,
“MIX VNI [IX (VIR

“?lynyaom 'IX ' VoVl |IX,,
“ITama vor ™ 7',

“ITana 'R "2 NTIR,,
“llynyaom owna T R i,

“lown nya xo,,

14



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

“I7w'9 Yy TR0 OX ' 11 XL,

“— — IN 73V ¥ VONYI ,YVOY7YW KTXR 1V0' OXII XD RV ?7W'S VIVTINA'O,,

“lI[PXNOX LYW PY DYT N I 0NN 4N Q'IX,

“lOPRNYAON |'IY VOKRN IT TN,

0NN AIVY |15 [S1NY2A VOI'T YUK T URN L“VIRP VWII jOY’0 71001 111 ,7M,,

.07V0WYAS'IR )T |IX VIWYOLVIYYA 7N OXRD I M,

“?Vnip VOYII LY IX [YNIPYA 1Y [YILT OYIXWONI 7N ,TTIIN IX [AINN DIj,

“.vnip v,

QI0Y 'R IR TR 7mM

a

VIRSYING U LRPYNYYA VY'Y W'D ORN TIXRINWT

,T2RIE VAR AWOVINNA K (VAIRAVA )'T T'R L, 77028208 X 11, IY0IVIAVADKN |X L' 7VT
NN V' WRONIT YXIRIIY AT WA OTHIDYYA L[V VIR 1ILL,YZYY00 T |0'NYA0'IN
, V709 VILT AYOIAR V7T'S |IN V'AYX TV YOOLUD V7' T 'l UXNYA DRI [IX TV IWIVOPNRIIND
02V " T OXRII IR VOUHYA [IX 7' 'R 707w X |V7RNYA DX 721" ONT .2"'0 [UXIPYAO'IX VIA 'l

0oy

721" DYT T'R,0IVN T 'R |PRT (IR Y'Y T 0 W75 yunx79yx 0m L,udoy7'5 X ,7M
JVaKayadN]

T'T,|9'0W |YVNIYA 7N R 0N ARD TR 'R 90 JO7XNND [VIIYA [VILT OXIIL,|7X0Y
PIX L [XOYA WIR R 'R L|02'D 1D DYAIRD )T [ARN [7XI0W T Y700 DINX |UDY75
WUTX OXN 700 TX ,0"7'00'7 IW1IYAT'T XTX 0N [XVYA OX OXA X 'T 78N X 0N |IX [VAINOWYIOX
MO PY7'MO X OTRVA0'NX [IN VIR 'T OVIINWTIRD

[2"72V2 ,TXI2 [9'0 |19 “IYYWOKRD X UM [0MWYAO'INK T WP TYIAV? [IRIVA [VauT 2219
,OU'NYA W75 OXN TIXRIE YT .072VI0VX T [ARN [IX [IT WONX79YX WT [AVZ0IX [VAIVD
JIRSINE UM LYY

YR I TIXRIN YA 9IRIYY [VIUT W2'OU~7T'S NIINN 472 UOXTYA T URN OV [IX
VIXN VMOY XD A1 K I YTIWT W2'DU-7T'S T |ARN — [7'9W IX QIR THIDY701 VN , VTN
[VAIRYA WYUK (IR UKD WA 07'9YT )T 1T ]ARN , TV W09 T 91X YOVINK VIXN |'N
VIYA'IXYAIN I ,0YI0XO0 VYI'IN 'T [IX ,YVIRD'INPZ WR'0W YOy70'N~7pa X 01212 Yy T A
lvaarr lvaar (0 W7'VW AL X IEL,VNNAYY T L,[XVYA TO'Y X |]ARN ,0¥1NV0

15



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

[IX 70411 T 15 AY12 [9'IN OXYTYARVIIX 'T 7IXD OXT URN TN |19 7' TIYHA0'INK
V70'S YRTORTA YT QORI [7'0D'TONIT QYT 'R [VPWIIY [VNIY2A

V2 0™ [DIRNYAT ,0V7IX7 V1A YO [A'IXYA T [ARD 7011 0UT WOMIX WT OIX
A Tah A
SyaNd,

VIUT [2INYA URN Y .2V [¥IRIY X 0N 7W12 W0 K [VAIRAVANINK T'R Y7IX7 T AR
X 0N [YAI7WYA IR 72KIY |0'N 0N TTIRN AART |47 |0MNIRD 7' TNI7TA L, X7R0W '1I1L,0'S yu'n
N IYNNIYA (IR [7R1I K 0D (1D [YNHWYAOINNR T'R [IT *T TR [IN W2VPARWT v ‘e,
ON? |27XN X UM 72XV |U'N LT JUZRNNA LOI9 "R QIR VIYLVYYARVIIX 'T 7WI12 2T URN
AVOXNAYA0MN X 'ILYRINT AWM WT QIR [MOW 217202 TN TR (IR 72075 X W0IR

“PIRT YOIA X |VIIVA LIXRIT OXII VO™ L,7N,,

“?0KI1,

“117¥YT LW DY VLOVII TX ,)'T WY XU,

“lown 1o,

“l|7vx YT X 0OYIE,ROIN ARND LA,

“I2"7uT ,0U 0N U IR,

“?1789Y21LX T'R 1M OXI1 VOMIL, .TXI T I¥ W'D X 2INYAD'IR URN 27VT IR “li7ayTwa,

“?0uI1,

J0OX7VX 77T T VRN ‘DY LY VoIl 1T,

[X 70'S OX1 V'K |22 [IN VIRN X Y2 [7'7VT |YNNYAIX ,|0YAVA )T 700 ORD ‘NI AT,
.0uT

“lonn [ynya oxT VINIL IR R TTIVA K AN7 M VI, 00™MI T,
“PUN |TTIVA X IVODINT ONII 1Y,

[XWONI TWATRN X [VNIPYACTINXK VIXIT,0VIXWOX T IX DOV |'K LA7Y2ILIX OV LIXIID,,
“TTINA V27NN X |IN

“?TRTIX T LV [RWONRD YT |IN,

“VNR V75 YT i, [ar72eR AR0 RS oY i,

16



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)
["'777 X V21PN [XWOKA X TX ,VANRT YIU 7Y TR Y177 02IYI2 OY Wi VO IT ,?*'7VT,,
“PWTIP VIR VAN 9'URE X 'R T
“I9n 'K,
“?012V7°0 TX [IX,,

20411 WT IX OXIX YA OIZ7XRIN YT VI )T T [U7RNRA XnRon lown 011> ?701aV70 X,
‘Yo't

“PWTIP VIR YAV YR LYRIRT WT QIR 0MOW OXIL L [KWONRY WT |IN,,

“DXTHX,,

“?T1' X Y21V VIR ' [RWORD T OV |2V AIROWY V1 'R TR IR, Y9VT,

“MyT1P 0N 2K KT, VIV T VPYIVYYAO'IR URN 7"7VT [IR “I'RTHN,

T'T OXN ,YOIIRPYAON X 11,7279 01 X U ,YIYIYT7{7 X ONRITVY 7W1D qWOIX X
11T OXD LYPIRT T 0N 'R [VIROWYA T'R OXIL "IV, T .OTR7VA9NIN W7UNKD
[VNIYA [IX OXYIWAVAIWTIRID T ,TTZRN [2IX7 DYT [0MIRD ,72199 1T 0'I9WYX ,0YDIYUYA0'IN
T OXRN W, WTLNRIPTRIP— AWV (IR OXPZ [OTRIVAORIN X UM T, 2T DX [IX DINX 9117
LW2VPANWT M2 X [URNYA URD W 1,728 J0ISYYX OXIOY L|0'N 4T [2'INYAD'IN 07V VWYX
[159 2OIXVY VY AU X 1Y OYIE N B, J0ARTYA ORI 1L, AT, T OIR ORIV W
,TTIXD OYT 2NYA ,0PVVA )T ORN 7, T NYWA . ARI0YAIY0INK 'R 0Y [IX ,“IaIn
N [OXN I¥ UXRNYA 0 YN |7 W'T OXN OXILLYV7VPARYT OXT [VAU7WYA [IX A'IX T U'N VXX72V2
[0 [XOYA 7'9 X AV UORWA'TZ 19 7K1 YIYT70Y IR “IY,, T UXN ,NNANA 07WID YA VXNV
,OXVUTYAZMIX )'T OXN Y .0DITYA OYOY [IX 7279 NYLIINR V'R IX O} |UT DYINYAILN 72KV
7'M UM Y7TIN VOXNAYA URN LT, AT DNX 7T [A175V2 T'R L7279 T 0 |[WOKRD [Vniya
WP~ X9 X7 VIR X277 X0, (YANTYY 'T ORD 72019 W2'0W TR T [IK TTRN A7
[ [ [ [ [ [ N [

JVONIL 1D O'NK T'R 73T

‘MW T IR0 7Y, T VOYI ORT T'R LX'N LK X A2V [IX,7N0 ,0"X 'Y "),

IXOYA 2INOY K [IN WNYIPRL 07'9V2 )T 'Y T [XVYAIX YOV'7'19 X UXN 7N

.02Y75Y2 P'7uT LR “?0W1 1V0"A OXII 1,

‘IR T 90,

“loip ,|"a0m T M 'R I,

STIRIN PR THHWARD 7' TAVAINDY (VLT ,W70200 T RS )'T 7' TIWVNVAIX TP T |IX

17



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

[19 |YN1Ya XN ,V0Y] OXT URNYA [AXN V727U T 11 L,YIRTROO WTIX I¥ WOV X T'N "7VT
AWOLA WT QN WOV [YNIYA YR X EL0DUT (IR (917 T 0 JUIRNYAIX OV MR OXT V7N
.01 Wayn"y

ONXT VDITYA UINII Y 11,70 X VIXRNYA VPP TWWIYOX X IXD UOXOYAIX 'T UKD W
L2VOX X 19 [VIROUWKRA T'R DOV ORT KT |9'IX W9 (UM [RVYA QNI K T [IK UI1IYAOLT7A
N W7210 X JARIX [IN TXOA 0N DYAYAO'IN WP X [AV7VA T'R YVIRIQ T 'R .WINDQ WYX
[AV7V2 [VILT VOYI DYT 'N .[“IX D19 |'X KLY AXTY X |7'"7UT OXN W7TN I OYIRYT W' |19

[IX YVIYTTIVA OXT DYT UXOWIX DA7Y21UINX N [X [VNIIYA0' NN UXN 27297 QYR yo'Na T
0™ [ARIVYA T [IN TN 78N X 0N )'T RN (V7Y YT 1, XT (19 [TR79XIX )'T 07XV

I'T OXN Y INTL|YAIIDYINOXIN URNYA VLY XY UKD 20T L [i7"2VT IR 2922 72179 yurowyx

['N "X DYT 0N |"0W YA X 27202 T'R W T [7'9UX DWW DN 7T YW T, [7XIWIVT TR
.01yn YT

“loxax 1MW 7',

ONIl TWA''X "I ,VIYN YT U'N DD OXT VWOWIND ,LYWOINPYAILN 'T ONN 2"7WT
AXT [PUTY9IWUN |19 [WO'7ADNIX )'T [VRIVA [IX ,9V777 DIRINYT

[DIRY [UT U [VOXNIXD T ,TTIND [AIX? [UT [A'IXVAO'IN URN 7' T'790T ,“W,, WT
AT 'R 7'9 X UOXOYA ,72XIY 07WIA DYT |U'NYAO'IX URN '2VT JUIX D9 |'N [?'2VT 72MY
[[7"7UT |[OXAVADX [IN UXMIDWYYX Y'T UNN "N OXT .|"OW X "Il ,IXT [19 [7XOVAONIN T'X |IN YX"'79
0"7'0"79 WA R UM

[9'MI70'IN [YNIIYA )'T 'T UXN ,OK7{7 DYT |19 010 O'1IYA T'X 2'7VT TX ,01"' YA LR 7N
[VNIYA Y7050 YT 0'A 09XOVANINK D' L [VIR T N [?'2VT |27 [78VA w95 wir'ow
T0IMIYX 'T IR WP

VOXIAYA 'R AXND OXIIX 1P T21W 'R P2 YK 22KT 71T 01070 ,WaLn WAYH0 | 77"9vT,
“PUN ONT

T IR YXMI9 YT 'R 'O X 07'9VT Y UKD L|YNIRYA OX77 DYT IS T'R 2'7VT TX
T OXN,UI72 02N 7V 19 TR 7' TIWYTIVT 700 [XUYA 7'9 X D' UXN 791D WT TX 00N T
S79V17 RS [XUYA OND X 'T

‘o7 'wynin N,

1JOYA [YNIYA DR [IX (VI T QIR 77297 |2V'7 OXYTVARVIR AT YT ORD T (IR

DY1"'7 Q10K ,0VIE T ,|A"71X OYDY T LYII Y14, TTIIR IX DI ,QV140 WYL 9V,
“loip 7"71 3T VYD YT VOVIL |7 IVT VYN

:01MIYX )T IX [XOYA WI7 X D'R OXRN T

18



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

“IN arN YR,

DYUT [X [OYAIXD ,|ZXIWIYT NNAX [X U™ T W UKD ,0'R AR VI |YN TR 7 TIVVT 2" vt
.07Y0WYAD'IN T [IN 7'0"1I

2 L,0WN 117012 ,0172 ORT [WRIIDX 1M 100YI IYOXIT DIX [“AIX [2V11 ' 700 D1,
£.07"NYA0' IR 'T ORN'O [IN OX{7 |'X TWIY'7 YIYOYIA DRNYA 1Y ARN'D 14T DwIIXA VYII

“?p7vT ,Ta Vo1,

“Ilm,

“?93N U7 7AUK [IRT N 10071,
‘'R 7 RTINN,

[A'1227V DYT WA 70250 'R 0OXOYA [IX VARTYA 7N URN “— 27 TR )T ARND ,00VT,
VITINY YR VIR TR IXOYA )T 0" [IRUY X (IR [AYIR "T OWOYHARD LUK 7' 'R
.DOYIBYAO'INN 'T |AXN ,0172 V' VIYOXRTIND

[PX12Y2A )'T [ARN OXIL, V738X YIYZIN0 V7' T T IWAN [VAIRAVA [VIUT [ AIYYA ARN T
[0UI T IX [VAINAVA (VILT W70 YIVIT WW0AIK

ONXT |[NUYAO'IX O'N UNN 'T .[7*72VT DINKX [VIXD [YN1IYA )T URN VAR YI99 X '1L70
N QX |17 0 IRV TN ,|OVAIRD [XIXA 'K 'T ,7TNYN OXT [A'IXVADNIX 'T OXN IXIWT 777200
OW'HYANINN [IX QWOKI U7X 'R [Vi7110Y2 OV ,'70U0IXS O V'R |VNIyA UXN 'T 721" VYN
[XUY2 DY N M2 )T OXD V70N OYTHINRD X 1D VIR QMR AV T'R 20T THI T |v2vT
T OXN ,OYHYANNX THI T OXN T TX [IN .D'R DX )'T DYIRD 700 OXILL,UXNYA DXIN [IN
T L, THHWT QIR [7'75T OV DA7Y29'NK L,V TYA0' IR VIA OV ,70V0IRD 'K |UKXIIVAO'IN
,O'IY 'R O'IN DD |UM [Y'XO'IX )'T |0'"NYA DO'X [IN,|UXY 'K ,0V00I7 ['IIX D'X UM [2"77KD
JVIVI0IX OXIOY T IRT THIN VT TX

LO'Y |D'IN V7NN 1 IXNYA [DOXT7WOIR 472 TR |IN DATINOYA UXN 2'7VT

T .)'T VIPMI0IRD THIL T 'Y ,0PIPYA — 72Y0IRD OXT [A'INYAIYVIIXR Y7411 YTY' OXN 7N
L01MIYY 7'0W T ORD T (IR 7¥VN [IY0AIR DYOVIZIRD V70T UXN ,07'0172Y2 UXRN IR THI
[IX W0V T [WHIX 79V17 'R DYIIYAIER 700 XD LR VIYORT7IND YO'IN 0N Y01 INXD X [IR
IONTUYAIUN T'R

T

NI OXT 'I1L,OPZIZYA DXN — VOYI X (19 [UXIVYADX L' [AAXNND [¥INA X T'R VI'WIA T
JYURITI9 )T VPO

19



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

VMYYA0'IR YITRA UM VOY NYA'R VAVIIYYA URN L|ARIVYY [TVIIYA T'R W, WT
[X UM ;)2 YINTXUO WT DNK OTEIDWYA [IN LI 710 'K 0Y9Y “IT, T 78N Oy TY' VOXIIVA
L2099 T WX TT7XRN JOYWOIRPYAILR

T 0'MIDYYY ,OXVTYAIN )T OXN Y, WT 1777172, DVITXN X OTX7V20'NK OXN T, ' T
OXN OXII LT, AWT QIR VPIPYA L[OIRIYA U7NI0YY I YA X QIR T'R 1Y .00YI D] [OYTYA IR 72179
X “PTIW 0 DN |E QIR 27D TN, (JOYAYA YT O7XIN'T 11L,ONP DYT DNYWIRD OTX7VADNIN
OXN 7WI2 T MR X (19 78Y AWIYOYAYAO' IR T |19 UL PYA0 NN )'T UXRN YVTTIVA |77
OP"75V2 7, WT QIR [XOYA QRN X T OXD W [IX (V700 )'T VN1 0N 'R YR '1E,07'9YT
OPINYAIY 10V X )'T ,OXP? DYT OTX7VADNIX WH'0 X1 UXN 1T, 'T . NVTYO VIR 7aNIW |U'n
“lNyoya ax7w,, [JLYIYA T UXN IR 'R YR .0IWHYA DY )T IR Y, DIX
X OV [IX 79Vj7 [NXS VUOXOYA OV ,72NIY V' 7TTIVA YI"'77 ONT [XUYA 7'9 X OXN WD T
OYOXY7 'T UM [IX 72XIY |V [OIRIIYY [YNIIYA UXN Y YIRTRUO WT |19 [XOYA OXIX WTHY
JAMTZOVARVIIX [IN YU X [VIROWYA T'R LT, T QIR ORIZVANINK VW )T YN 00V OXT

[IX 728IW 'R VIR WT 19 X T [X [DINY |[YNNYA ,00472Y20'IN 'T URN “T, ' T
VTRVO WT XD NONIXD 'T 21792 T'R “W,, WT TR ,VIWVIIRD X T'X 'T TX ,UDXI0VA

T [IN VIXTQ T X 72KIW 'R [9INY WWPIROY [VNIYA 019 'K [21NVADIR UXRN “T, ' T
A X 72N [ A
AN TN P'ANIN [X TR, T21IW 'R 0WN TIR ONT TX ,WDIT [VHYA TR T .VAN0W 'R IR 011IVY

YOOV TR X T |THH T OVIE T ...UTROO WT IS YOOULTY 'T ,|7"¥WT "7 VI 'T TX ,|VWUY2
L02MIYY WTHE )T ORD T (IR ...V72DA0IW YO [IR OYPOXRYT YO'N 0'n Wvwia

%k %k k
079 DYT QIR [OYTYA [VILT [YV7N0 0 vt
“?9n 00" 1T,
“?0uI1,,
“YPWONP X 'l 07219 |YN'HIY [VIRP X 72911 X 01D 15,
“MTx o,
“— 15 W19 T I TMIWSIR T Wi,

,TAN2 U7 2T O'N P'A"NX ,UWB” 1N Q'IXR ,|7,U||'3 '|7'I7_UT ,00VYN ,|?T(U ovn oy UO??ST',,
“!I—’IJIIN

‘10X WNIBK QIR 7' W low VOTX? IT TX,

“‘lown 'R TNT 'NTIN,,

20



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)
"T,IV21'9 YIUN (WHIX [DXNIUIN UT,0VPOXYT YVIYTTIVA |19 7040 T [ynyl VI ,00VT,
“LLONDWT IR [OPRINUN T |70 T T2, TI'aNINK LOYD
.JOMYAIYAR 700 O'R ORN “?1"2 VW VYII VI |IN,

[DOSIRY |V TWAY'D K [THIYYX T VIWVA0'IX ' LR X7VOKX |2 LW VYII 'RTIIX,
“INSWON X INT T'R UNNN 'R |2 DY 0172 |''? IXT'O |IX qwoyn

“?X7Y5X UM TAN2 IXT VO IT,

VSX7W ,PY7 K OY LIV [YN TX ,TXIA XTX OXN X7VOX ,700,00"1 T 172N 'R "2 KT,
“lonil U n IR 70w VOQ"7A .NY7"NYN [XIXA X [VN

“I't UKD,
JATUYA YU X ARD T
“?NYTX YOY7W0IYN |19 'Y 'K 0T YNRN OX7VON TX , NN YKRO T'R'0 ,i7"7VT,,

'R T 170%7V09W [VOIYT 'K JUZRNND )'T ,)'IX 'NOY X I X7 VAR OX7VON ,00"11 IT .'KTIIX,
“InSwon ynnx X INT

T VIAUT [TUR T LTER OIRIYA [VIUT 92TV T 19 .07TV'72p2 )T URN 7041 V'7'0w T
TR T [IN A0V [IX AWOYIA NIXIYA [VILT ,|OMHX DYT IR [VAI7WYAILX [ARD ,|O7RIIVY
ORIV 0WIT72RD 1 TR L7219 WIV7R0WMP X I [VTYA0' IR URN OXIL 70111 V'
DX Y7X 0WOY7WYAILN

3T AVIE UM ROY7AT 19 Y URD L[ATRIIY X WORIT 'R [VTIVT ,0IYOXR79YOIT URN A7XIIY X
.07TY72YX 11 OXT Q'R T URN 70411 T IR ,V7V2V1¢ OXT LIIVYAILR ,V7VVYYION

T L,UTINRIN 021 YR7KD DYNYTYZ2 X 'R LSO [¥RIY, QV0IIR TR 07" WT ORD 2757
VYTIXRIL T 0AUZ77IRD RO 0WIE 70111 T [VIEL|X'D YO'NA T 'R ,VNIT 70411 WT (19 "0
2NN T IR DR PIY OXRD T VTR VTR )T I [IRIIRD (IX O |9IR WOOVIIY VIR 0N
T IR '™ V' TIWES X O'IN U722 VOPKII,D'K VART T TX ,JNOW XTX TWAX W LN L,|OXD U7XIIVA
X DY DN IX X}

“PWTP 7S TR YTIRIL OINT OXIL IX [IN ,j?'2VT,,

Q'IX 'T VOY VZXNAYT |IX O'IN "'T V"2 NAW 'T T2 ,2IR7 ITR "'T OWIR 'T 29T OIXT 'T OXII 1Y,
“My72¥vn vyt

AT QIR ORI )'T [TX7,VI79INIX (VNI [V7WI2 nInn X L IYTIYT RN T T
20U WT [V 'R )'T V'OV OXIL L “VoNYR,

' LD, LY7NN X OTIWIYA )T [IN DARTYA 2'7UT OXD L,“DINN X VRO M7 V'3 OXT,

21



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

“259'w Jom RSIX Vil

T IS WIMR 'Y ORIPYANINK )T URN 700 YR TR? "T Y0179 T |19 [TIIAYAOXR OXRN 2'7VT
L9 'R [VAINOWYAILIR YIVT7'MID X T'R [IN DY T DYUT ywm''n

JO™MIX DYT WK [UR VAW )T IVHYTIRS [2V11 YIYIROWNZ V11777 T 111, 017p2 OXRN 7N
WU DYITRA X OTX7VA0'NX [IX OIXIYA 2WOY7' 'T TR AR T T2

TNOA SN |AIXVAONIN YT IX 79'W ONT UOV7WYAONN ,“VDNY[, WT Q'K O'NK |VIUT T

VAIYN "X 1E,RD VWOV X .THR 27K K 'R U7V0WYA0'IR )'T [ARD (YW T
VS IX [VNIRYA T'R Y, T .TER |0 'R VIXOWYA [ARN ,01YN YOAT7IRS 0N D'OXAY7X]
1OYT ,X1 — XD WYLV WT [ARTVYATYVIIXR OV ,72XIY |'R 7TTIVA YU'IV OXT |UIRNYA

VAIX7 YIWIT 0 |9INIIYA ,0YNWKRD ,UOXIUN] 7TTIVA OXT [AXN |V7WId yayo'y ' T
JAMTOVAPVIIX VIUT (VW1 MY [IX QWANOW WNT QIR VIVTRAVA WTTIUN

N7, UM ARD D'NI7Y T 9T, 0T 0 YARIRYARNIY [V7WIR T [VaUT TR
O'INX ,VDNPYA 'T ,LIVTRAYX WTIY'T [AXN (Y7L T .NNYLY 0“7, WT [AVAVAIVAR R 1777
[7'2"20'"0 X TX ,UDRTYA T OXN 00U WT (1D |IX YOIR |"K 'R UDIVWYAD'NIX Y'T , T 1D
“INXR 1M1, DU (IR 7011 YT (O 'R VMUY DY V7' AN YR TIVY UM WIYYTIRD

N 281 |BT DARWTLIX WOWW WT TR “W, WT .47, T 0720MannNK [aRn ywin T
I¥ [AXNIVYA 072XIY VIYOX UM WWTTVN YAIRT J'T |ARN [OLT VIR I [IN [UIX O |'K 422 'O
AV27'0W QIR IRIYA [OMVX T'R 7219 T [IX JUDI7 WT 'K V'MITYA T |ARD VTV N

* %k %k

G TIW DYIR 'R VALT [[7'2VT ' T TR, 00411V ,01"1YA [IX [OVTYA T'N 7NN .0YDY [IXIIVA T'K OV
JANNYADIX T OXN VT

“NSn"AN |75 7N o1,

L70M1 T 19 [THIW [VNIRYA 780 X UM 'T [AXN 077X VWY 79'W 'R [UIX [VILUT T
[TAXVAIN ONN Y72 X .YOXY'S ZROY IXRIVA T'R OV [IX ,NIANIN *1I1L,0IVI I, 07V0UYARVIR T
T'R 'T TN ,|JOVAIXD ,[VTVYA DY DX L0MR'0DY7 7'9 IX 1D DIXIIYA U7NIVYX T'R 7N 7041 yXaXa ' T
Y2 Y10 O7KRIT YN 972 VT R ROV IR X ORD L [V2INOWYAD'IR T'R |IX ,79'Y |'R
27120 X [XOYA OXA X UNN'O |IN ,|0"MVX

37, [V7N0 VDITYA 7700 OXRT [DINIIYADNIN UXN 2'7VT .|TVHYA LW 79 'R yn T'R 7N
.XUWM T'R 7N — TWONII NYVIIR VTRIVAORIN

.UNYIIVYYA ORN 70411 T

22



In geveb: A Journal of Yiddish Studies (April 2022)

T O'IX U7VOWYAD'IX )'T ]ARN , 0740 T IR DY 0D NN YOX VX L 7RI YXIRIY
V' TIWLS 1IN [ARD [OUT VIR 1D IR L[?"72VT 'R |9IXIIYA )'T ,0VHYIYA ,0'S YOWIYLIN
WA "IN [ART0YA )T LDR 1D 02 [TYHYA 'Y T'R 79" OXT .JA'IR 'T UTIY72V2 0'X ,0V2V00
Y URN ;YA 0K DWIFO TR ,07'9WT OXN P'7VT [IX ,07'NYAIUN D'R XD 7RI X 7021 YT
LYTINI DR IX ON'IY 7585 Y1a 0 YRRD XL YTIVT [IK 0'9 [IK VIV VTR 7VAONX
V700 O'R 072 YT IX DR 09N T .JUSI7 WT 'R [VAIYN VAU ,|¥'72 YOV70UIl 'R U7'NYAIUN
[IX,[VIV,|WI VX7 X722 T VT YK I, JVAIX VAIRT 1L, [X22 7T IR, X272 0K IX Op7'Y
NN X 0N (IR L[UIR M 'R DR 0AM7 IR WRIX OUR I0'Y OYOYIR DR IWA'R 0'0Y YNRN LT
TNIT L [IR DMK O'R Y727'11,202397 WHIRD T ,RD YR TIYORI VIR YTIRI 0M9YWYY
AV I VI TR L,0IA TR D'R 0WIFO IR [¥'72 'T DWY7IRD ,AWONIT LAXIVY ,0V1 WOIT'IV
.onny

23



